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National University «Yuri Kondratyuk Poltava Polytechnic», Ukraine

SPECIFIC FEATURES OF CAR MANUALS TRANSLATION

The purpose of the abstract is to analyze the specific features of car manuals
translation.

Results. Car manuals are essential documents that provide detailed information
about vehicle operation, maintenance, and troubleshooting. As the automotive
industry is global, these manuals often need to be translated into multiple
languages to cater to a diverse customer base. The process of translation,
especially for technical documents like car manuals, is not straightforward and
involves various challenges and specific features.

1. Technical Terminology. Car manuals are replete with technical jargon specific
to the automotive industry. Translational transformations must ensure that
these terms are accurately translated, preserving their original meaning. This
often requires the use of specialized automotive dictionaries or glossaries.

2. Cultural Adaptation. Beyond mere translation, car manuals may need
localization. For instance, a manual originally written for a European audience
might reference driving on the right side of the road, which would need
adjustment for countries where driving is on the left.

3. Diagrams and lllustrations. Many car manuals include diagrams, charts, and
illustrations. Translational transformations must ensure that any text within
these visuals is accurately translated and that the visuals remain clear and
comprehensible in the target language.

4. Safety Instructions. Safety instructions are paramount in car manuals. Any
translational transformation must prioritize the accurate and clear
conveyance of safety information to prevent misinterpretations that could
lead to accidents or misuse.

5. Consistency and Standardization. Given that a single car model might have
manuals in dozens of languages, maintaining consistency across all versions
is crucial. This ensures that all users, regardless of language, receive the same
quality of information and instructions.

6. Challenges of Automated Translation. While machine translation tools can
expedite the translation process, they often fall short in capturing the nuances
of technical language. Human expertise, familiar with both automotive
terminology and the intricacies of the target language, remains
indispensable.

Conclusions. The process of translation of car manuals is characterized by a need
for accuracy, cultural sensitivity, and a deep understanding of both the source
and target languages.
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